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 Zászlós István akvarelljeit, Pannonhalmán őrzik. Ugyanott a 

fényképgyűjteményben gazdag anyag található Kováts Arisztidről, számos 

fényképét, sokszorosított lapjait tanítványai is megőrizték. 

Fotómásolatban terjesztett virágos, faleveles lapjainak eredeti rajzos 

változatai (valószínűleg Csapody Vera munkái), a Madár-magnificat eredeti 

példánya, Zászlós István rajza a fát ültető Arisztid atyáról és Jeges Ernő 

Kováts Arisztidról készült ceruzarajza vagy elvesztek, vagy ismeretlen helyen 

őrzik azokat. 
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A pannonhalmi kerengő oszlopfői 
 
(A hétfejű sárkány meséje nem mese. Komoly valóság! Életünk szüntelen harc a hét 

főbűn ellen.) 

 

A gőg  
 

 
 

(A szobor lebiggyesztett ajkán a mindenkit lenéző gúny ül. Kidülledt nagy szemei 

is erre vallanak.) 

 

Önmaga isteneként pöffed a gőg, a gonosz: 

büszke nemesség küzd: nem teszem azt, ami rossz. 

 

A torkosság 
 

 
 

(Mohón nézik a szemek a tálban a jobb falatokat. A nyelv már előre szinte 

csámcsogva vágyódik.) 

 

Óhajtasz sok pénzt, jó falatot, aranyat? 

Mérsékeld magadat, s kérjed a jobb javakat. 
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A bujaság 
 

 
 

(Szinte állatias az arc minden vonása. A lélek teljes hiányát mutatja az egészfej)  

 

Szép a nemes szerelem, de a kéj, buja élvezetek 

 hagynak az arcodon is állatias jegyeket. 

 

A fösvénység 
 

 
 

(A magával is fösvény, kiéhezett, sovány arccal néz. Két keze maga felé fordulva 

görcsös-mereven szorongatja a  pénzes  zacskóját.) 

 

Szűkmarkú sose légy: ám takarékosan élj! 

Add, ami jár jogosan, nyújtsd nemesen, okosan. 
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A harag  
 

 
 

(Talán a legsikerültebb faragás.   Villámló szeme riaszt. Vicsorgó szája már szinte 

marni készül. El­ torzult lélek eltorzult arca.) 

 
 

A haragosban nincs férfias önfegyelem: 

fékezd indulatod, jobb-magad így mutatod. 

 

A tunyaság 
 

 
 

(A hatodik arcon az egész fül szinte lapos, mert a sok tétlenfetrengés elnyomta. 

Igazi „lajhár" típus.) 

 
Lelkesen élj! Ne tunyán! Lendüljön számos jótetted 

önfegyelem és kegyelem vési ki jellemed. 

 



4. tábla 

 
Az irigység  

 

 
 

(Feje a „Porta speciosa" egyik sarkából néz lefenyegetően a templomba 

készülőkre. Vissza akarja tartani őket az Isten színétől, mert a kegyelmet is irigyli 

tőlük.) 

 

Sírnivaló az irigy búbánatos érzülete: 

Más örömén szomorú: ördögi szíve-esze. 

 

 

 
 

A pannonhalmi kerengő 
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A pannonhalmi refektórium emblémái 
 
 

A barokk művészet szerette a bölcs gondolatokat és 

tanácsokat képpel is kifejezni. A pannonhalmi ebédlő tizennégy 

kis képén a szöveg és az ábrázolás kölcsönösen mutatnak a közös 

élet legfőbb törvényeire: mit kell kerülnünk és mit kell megtennünk. 

(Mind a tizennégy képnél először a latin feliratot idézzük, majd 

annak magyar fordítása következik, a kép leírásával. .) 

 

I. MONSTRA TOLERARE LABORES 

 

„Mutasd meg, hogyan viseled el a nehézséget”. 

Költöző madarakat mutat a kép. Az ék élén repül a tapasztalt öreg, 

nyomában a heves fiatalok. 

 

 

 
 

Elöljáró: útmutató 

az életre példaadó. 
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II. FACIT ET SERVAT LEGES 
 

„Törvényt hoz és meg is tartja”. 

A képen láthatjuk a napot, lent pedig egy napórát. 

 

 

 
 

Ki a törvényt megalkotta,  

hűségesen meg is tartja. 
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III. HAEC ODIT INERTES 
 

„Ez gyűlöli a tunyákat”. 

Az anyamadár kiveti az életképtelen, 

gyönge fiókát a fészkéből. 

 

 
 

Tétlent nem túr a természet,  

mindenkit munkára késztet. 
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IV.  UT COELO ASSURGANT 
 

„Hogy az égbe törjenek” 

.A képen karóhoz van kötve minden facsemete. 

 

 

 
 

Pálmák is a földből nőnek, 

mégis mind az égbe törnek. 
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V. ARIS PARS PRÍMA LABORUM 
 

„Az oltáré munkánk zsengéje”. 

Az oltárt szolgálják a gyertyák, amelyek 

a méhecskék első viasz terméséből készültek. 

 

 
 

Színét-javát az Istennek, 

s minél többet az embernek. 
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VI. NON OMNIA POSSUMUS OMNES 
 

„Nem tudhatunk mindnyájan mindent” 

Szögön lógó kulcskarika különböző kulcsokkal. 

 

 

 
 

Lásd el jól a magad dolgát, 

ne légy másokéban kontár. 
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VII. CLAUSTRUM ESSE SECURUM 
 

„A monostor zártsága biztonságot ad”. 

Hiába csap le a ragadozó madár, 

mert a kalitka rácsa védi a kis daloskát. 

 

 

 

Bölcsen irányított szerzet 

mindig biztonságot szerzett. 
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VIII.  TOTUM ITER UNANIMIS 
 

„Biztos az út egy szívvel-lélekkel”. 

Az áradó folyón úgy tudnak átúszni a szarvasok,  

hogy mindegyik a fejét az előtte haladóra helyezi. 

 

 
 

Biztos az út a közösségben: 

egymást védő közelségben. 
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IX. REDDO CUIQUE SUUM 
 

„Megmutatom kinek-kinek milyen” 

A tükör híven mutatja annak képét, ami előtte áll. 

 
 

 
 

Jó tükör az önvizsgálat: 

lelked abban hűen látod 
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X. CONCIDET OBLIQUUM 
 

„Ledől, ami ferdül” 

A képen látható ferde oszlop sorsa 

 a biztos összeomlás. 

 

 
 

Ami hibás, bűnös, ferde: 

sorsa meg van  pecsételve. 
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XI. INCASSUM REPETES DATA FRAENA 
 

„Hiába törekszel, ha eldobtad a féket” 

A zablát-gyeplőt eltépő vad lovat alig lehet már megfékezni. 

 

 

 
 

Könnyen rohan a vesztébe, 

Ki a gyeplőt dobta félre. 
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XII. PRODIGUS AD SILIQUAS 
 

„A tékozlónak moslék jut” 

A bibliai tékozló fiú disznók között a vályú mellett. 

 

 

 
 

Elhagyta az ősi házat: 

idegenben gyötri bánat. 
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XIII. NON SIBI, SED DOMINO 
 

„Nem magának, hanem az Úrnak” 

Vadászeb kergeti a nyulat. 

 

 

 
 

Fáradozik, nem magának. 

legfőképpen az Urának 
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XIV. LIBERTATE PERIT 

„A szabadosság tönkre tesz.”  

A hordó is, ha dongái meglazulnak, széthullik,  

és a nemes bor a földre csorog. 

 

 
 

Hol nincs korlát, abroncs, mérték, 

pusztul ottan minden érték 
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Kováts Arisztid exlibrise 

 

 
 

Kováts Arisztid újévi üdvözlete az exlibris hátoldalán



51. tábla 

 

 

 

 

 
 

Kováts Arisztid /Jeges Ernő rajza, 1943./ 
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Kováts Arisztid, a fiatal szerzetes 
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Kováts Arisztid, az idős szerzetes 
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Arisztid atya budapesti diákjaival, 1929 
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Az első pannonhalmi osztály 1940 tavaszán,  

Kováts Arisztid igazgatóval és Linzer Szilárd prefektussal 
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Arisztid atya a pannonhalmi kerengő Oros-kapujában, 1964.  
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Arisztid atya Till Aran Madonna szobrával, 1971. 
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Meditáció 
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Társalgás  
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Arisztid atya „ösztöndíjasaival” a Galambnál, 1970. 
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Arisztid atya Tótmárton Tamással, 1971. 
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Arisztid atya kertészkedni indul 
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Arisztid atya, a gentleman 
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Arisztid atya „trónusán”, ölében a „baculum senectutis” 

(lehet, hogy utolsó fényképe)  
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A Kováts Arisztid centenáriumi emlékülés díszoklevele 
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Nevelőnk, 

Kováts Arisztid atya 

emlékének 

 

 

  

 

 

Hála neked,  

Urunk, 

hogy ismerhettük 

Őt! 
 

  


